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“Aniama  nî,”  ajio  Okudefek. 



 
 
 
 

“Aremik  nî  iŋiyo  ajaŋati  
ana,”  ajio  Okudefek. 



 
 

 

“Aremik  nî  iŋiyo  êŋênyû  
ana,”  ajio  Okudefek. 



 
 

 

“Aremik  nî  iŋiyo  edafi  
ana,”  ajio  Okudefek. 



 
 
 
 

“Aremik  nî  iŋiyo  ebieyo  
ana,”  ajio  Okudefek. 



 
 
 
 

“Aremik  nî  iŋiyo  awôtôrô  
ana,”  ajio  Okudefek. 



 
 
 

“Aremik  nî  iŋiyo  emuhunyi  
ana,”  ajio  Okudefek. 



 
 
 
 

“Aremik  nî  iŋiyo  okudefek  
ana,”  ajio  Amunu. 
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